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Nad zacnym Cialem nie gdy% 


KS sławnego Pana Andrzeiá von Embden / A: 
X4 Wileńskiego,czfowieka alias godnego y pobozs % 
nego,ktory w Roku Pańskim 3628. J. dnia X 
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XN 


ge 


Septembra fpokoynie Bogu fwemu 
oddał ducha. 


Doprawowóne ná Cmintarzu Saſtim w Yol 
nie 4. dnia Pp w tymże Roku / SO 
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= Xiedad Ai ndrseiá Scbónfiżkiufa K,óznodź.ieie 
Polskiego Confeſs: Aug. 

Apo. JĄ. Y. Ją. 
Beati mortui, qui in Domino moriuntur, a modo 
«iam dicit fpiritus; — a laboribus fuis 
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PE T VE X von Embdowey / Ps 
Autor pociech od Boga 
` pomyślnych życzy, ` 


ST otac kiedyś , Szlachetna “Pani vo f 
Embdowa / przed Krolem Dawidem iednd vhoga y jd-a.. Samuel, 
lofna wdowd, o cjym cjytamy w K fiegdch Sdmuelowych,nie bei 14. 4. 5, 
erdecjnego dffekturgekld do niego: dch Krolu Pánie mcy pro- 
V Cie rdtuy mie, ojwie fie Dawid Krol: cość: fie diieiez opd) ` 
(afp fre goracemi tydmi odpowie $ zdile ieStem wdową, aboe| 
wiem vmdrl mi maj moy, Ktoremi slowy chcidld dać Qndć , je] 
Stan wdowi ndder ve N jalofny y opldkdny, Bo day to, że bedjie} 
` [wdowá maizina y bogdta, przećie ondieSt vbogg fierotd, mowi) 
Augustyn s. cjerm e caufa eft in promptu, Naylep/fey poćie-| . 
chy w domu nie ma, to ie t mejd y Pr gyigcield, ktorego iey j«j-| 
drośćiwa śmierć wydárlá, Ktory nie tylko ffe o nie Staral xd ży- 
wotd, dle ig tej y w naywiet/Sych trudnoscidch y Klopociecb za e. 
owal, po śmierci ¿áf ir go iedno nie £cjeśćie gd drugim nd nie fief 
kupdmi wali, wedle dawnego przysłowia : Cadente quercu| 
quiuis colligit ligna. Gdy dab »pada co ywo 4 niego gdlegi 
obćina. Wd we vboga moge priyrcwnáé do grochu prgy drodze | 
eich ia [Sdrpa,co żywo is odge ra, y dla te go ono fam Bog ſpuſlo 
[Sata lerozolime do wdowy przyrownywa; takojct oto [amo fie Thr. . p 
dii miaSto tdk ludne % ono; Ktore ták zacne było miedzy narody, 
Stało fre ido wdowd. w takim j aloſnym y mizernym Stanie 
Ciebie cna y pobojna Mdtrono Bog nd ten cjds pofddza, dye 
| |prapiaciela milego y Towar yſsd wiernego od boku ao movi, 
| A A ve c oder 


oderwal, wielkieieś Qdprawde paciechy pojbyld, Nalat Ze po 
nim iáko Kiedyś ona Noémi po śmierći Elimelechd mejd fwzgo 
z Ktora rec mojnrjekóiac t Nie ndzyvayćie mie Noemi, 
Ruth+7+20. fo że$? wefola, dle mie zowćie Mara, to ie [mutna 9 gorąkośći 
dna,dbowiem mie gorz kośćig ndpelnił wfSechmogacy. Ale coj 
cjynićś Bogu fre tdk /podobdło, ktorego woli świetey trudno fi 
Exod22.22 (Dl gr ec nvic. To rwoid pociechi ma być źdlofna wdowo, je 
23. Beg ieſt Oycem y opiekunem vbogich wdow y fierot. 

Píaló8.6. | tym Stanie W dowim twoim ndildduigconey wdowy lud y- 
Iud. 837 B+ithy,o Ktorey sów/Se y wfsedgie dobra slyneldslawd Ragu fivoie - 
(mu, Ktory gawfse iest poćiecha W vtrapieniu twoim, slug wiernie 
ix myśli nigdy nie /pufScjay namil/Sego Maljonká fwoiego, kton 
rp lub to »mdrl,iedndk niech jyie prze; miłość vt amici nie w fer- 
kraſ. lib. g. cu twoim ndfldduy w tey mierje oney Valeriey wdowy e 1 
Apopht, ` bold gwokld mami po śmierći Serviuſa mejd fwoiego $ Ma- 

piritus meus licet alijs mortuus fit, tamen ín corde meo! 
vivit vivet femper. | 
|- Docjego jebyméi byl powodem, K ajdnie mois poorgebne bro) 
m mial nád cidlem zmárlepo Maljonkd twego od ad doslo- 
wá fpifaw/Sy, tobie ie ku ofablivey pociefSe twoiey odddie y ofid- 
rwie, Ktore cjeSto x śierotdmi twymi nabojnym okiem przeglad. 
c pociechy gbdywienne j niego cijerpay. Z tym Cie opiece nay- 
ego odddie. W7 Wilnie w dzień t. Martina, Roku Pánd 
kiego, 16 28. | 


` 


E 


W. M, wízego dobri zyczliwy 
Bogomodlca y Spowiednik. 
„ deeg PEN 


GRZEBNE 
O Rozmowievcielzney Se- 


: niorá zlanem, Apoc, 7. 
N Jeśmiertelnemu Bogu / ktory w refy 


fevoid) ma śmierć y Żywot człowwictć Łóżdego/ nie ⸗ 

(bay bedzie czest y ch wala od nas y od wßytkiege ſtwo⸗ 
czenia wzdawaͤna od tad áiná wieki / Amen. | 
Odpraͤwuiemy dzis zaͤloſny AC pogczebny / obbaméd 
iac ʒiemis z iemi / to ieſt cidto zmórłe niegdy Sʒlaͤchetnego 
Pand Andrzeia von Embden / ttorego Bog niesmiertel⸗ 


Votum. 


[m = PPOR ` Jd b : ; . j 
... ̃ "e E 
onie y w nocy w Kos ciele tego / a ten ktory 
sledzi ná ſtolcu bedzie mießkat z nimi. Nie 
beds daͤley tófnać ani beds wiecey praͤgnac / a⸗ 
ni na nie vderzy flonce / ant żadna goracosc. 
Abowiem Baraͤnek / ktory ieſt w posrzod ſtol⸗ 
ca / bedzie ie paͤſt / y bedzie ie prowáosit do zy⸗ 
wych $rsooel woo / y otrze Bog wßelks tze z 
edu ich. | 
TT 
8 Nród moi Boży lowe paͤmie ci godne nam ku oſobli⸗ 
| Jwcy pocieße y przeſtrodze po fobie zoſtaͤrvil / ktore w 
ira. ſwoiey domowey Poſtylli nápifal w ten ſpoſob. Wgelkie⸗ 
eialo zwiorßeie iaͤko Bata / aͤbowiem to ieſt od cjaſow Bad 
wnych poſtaͤnowiono: śmiercią vmrzeß. Bo iaͤko ná Orzez| 
wie liśćie zielone / ied no opaͤda / aͤdrugie roście/tół y to co 
fit z cidlã y sc krwie rodzi/ iedno zchodz / a drugie naͤſtawa 
W tydz ſtowiech chcac nam Sy raͤch pokaͤzaͤc y wyraͤzic 
śmiertelność naß / y Froticsé zy wota / viywa dweiaͤkiege 
|» ppodobienſtwa. Diere bierze a veſtimentorum muta- 
Prius fum tione, bo mowi / wßelkie Giále zroiotßeie ito Rata. Szaͤ⸗ 
. by też byla nakeß townieyßa y nadroißa / niech bedzie 
mutatione, Bärlatna / blaͤwatna / zlotoglowowa / ꝛc. przecie ciáfu fwe] - 
ge po cleftym y geſtym vżywóniu zſtaͤrzeie fie/ zbot wieie / 
i od robakow dbo molow pogrysiond bedsie. Sáleca pifmo| — 
Matt 6. 19. 5. ozdobne Baty ZArclá Salomonã / gdziez ten śliczny or 
; naͤment? znißczal Wfpemindig dzieie 2Ipoftelffie swie⸗ 
ARO 3237 tno. Fate Arold geroda / w Etorey siedzac na Maieſtacie 
KRrolewſtim ciynil fiz rownym Bogu / aͤle iáto y famtót y 
gata ona od robakow roſtoe ona y wniwecjobrocona ieſt gr 
| Gogie fie podsidta ona Bátá droga Cefarsa Auguſta d` 
| Bciyrego slotá/ gé Frorey gtucznie y miſternie / drogiemij ` 
ir ômienmi byt wyßyty firmament nicbi(fi 2 w prod to 
| prine Pele, Takei 


„ EE e 
| Cát wßelki cziowiek Etory fie ná swiaͤt rodli / yw Syrcas. | 
|proch fie obrotié musi / y ftánie fit potármem robatom y 
|wsjom. Co vwazaͤiac Job s. mowi: Jeſtem iáte co ſpru⸗ 
chniaͤlego od ftórośći/ y iófe Řátá ktora rze mol / iaͤko y 
Dawid s. wßytko to / powieda / zwiotßeie iát placi por 
chodzony / y odmiaͤne wezmie / tys nie odmieniony. Niech 
be die tto doce taf madrym iáto Sálomon / mocnym idfo 
Saͤmſon / vrodziwym iaͤko Abſolon / bogaͤtym iaͤko Kre⸗ 
ſus / Bcześliwym idfo Alexaͤnder / bá przećie kiedyz tedyz 
Gióło iego iaͤko Bátá zwiotßeie / czemuż doklada daͤley Dy: 
|rád w fłomeiech pomienionych / bo mowi od dawnego cza 
[fu to ieſt pofłónowiono : s miert ia vmrʒeß / ktoremi ſtowy Gen · 2.77. 
poglada ná on wyrok Boży: Jeśli bedsicB iadl; drzewaͤ 
ßaͤkazaͤnegs / smiercia vmrzeß. Sá tym dekretem Bożym 
po zaͤloſnym vpadku Rodzicow naͤßych / kaͤdemu 3 nas 
śmierć droge zaͤſtepuie / ktora nie vpaͤtruiac czym Eto ieft 7 
Jiétiey faͤmiliey? doſtoienſtwẽ doſtaͤtkowe godnostiꝛ dziel⸗ 
]nos&i ⁊ ꝛc. iedne po druꝑich vprꝛata y rowno 3 iemia Plá- 
dzie. Nie ma zaden ná to przywileiu / aby od smierẽ i by! 
wolny / czemu wßelkie cidlo zwiotßeie / ná co wzglad má- ; 
iac Dawid s. powiedsial : R Ftoryż cilotviet bedjie zy / Pſal 89. 49. 
aby nie miał oglodáć Smieréi ? Jaͤto y Miſtrʒ do Sydow: 
Poſtanowiono wßytt im ludjiom vmrzec/ á potym fod. 

„ Drugie podobienſtwo bierze à foliorum generatione, | „ 

& deiectione, ob rodzenia y ſpaͤdaͤnia liśćia 3 drʒew / bo poſterius à 
jmewi: Jako nd drzewie "ifie zielone / iedno vpada SE | 


Iob. 13: ult } 


Pſal. oa. 2x7 


Hebr.9.27. 


drugie roscie/ tak też y toco fie 3 Ciólà y se krwie rods /iectione 
kedno 3dbobfi á drugie opada. Wiecie c3áfu Wioſny y Laͤ⸗Senc ratione 
[tá ná drzewie rodsi fie hście/ ktore niby ſurnia prsyobjie- d 
wa zielono. YO Jesieni 346 teraz e tym czaͤs ie nie tylko ná 
jotsetvie zofknie / aͤle też gwałtem opada. Tat tezy zludz⸗ 

mi fie ná świecie dzieie / iedni fic rod zo drudzy vmier aia / ie⸗ 

Dni drugim vfłepuia. Narzekaio ná to lubfie mowioc ! 1.64.6. 
JODRyfcyfmv opaͤdli iáfo lift 3 drzewaͤ / Ervitnie wiec cioe ~ 4: 
Wick w młodości iáto drzewo buyne zieleni fie vo ciyrfttoo 

Bti/ | 


f ; > 
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 |śći ido lift oʒdobny y pesorny/ iednym rázem prsyidsie rde 
i tviátr gtvoltetony/to ieſt herobó/niemoc / Śmierć naͤ⸗ 
koniec / zaͤtrzasnie tym drzeweczkiem / 43 leći fu ziemi. Co 
IobJ4 7:2: vwazaioc Job s. powiedzial: Cilowiek narodzony; mice 
ſwiaͤſtx / krotki chào zyiac / napelniony ieſt rosmáitey nedze / 
wyraſtaẽ on iaͤko kwiat / dle bywa podeiety / vt ieka iaͤre 


Pfal. 90.3.1707 >, : zë ; 23 
Pfal.103.55,POPWIADA/ pokrußyß człowietó / y mowiß nówroćcie fie o 
76. Synowie ludzcę. Nuz y Dawid s. chafy człowiecze fa id 
Fo giolko y iáto kwiat polny / ktory kwitnie / aͤbs⸗ 

wiem goy nan wiaͤtr powienie tedy go iu$ niemaͤß / dni 

znać ke dy bylo mieyſce iego. Niedaͤrmot ono Bog woła 

f. 40.6. na Drogokd : Wolay Jzaiaßu / ozwie ſie / Paͤnie co} mam 


Tob. 79. 25. | 
| 16.27. |Scio quod redemptor meus vivit, Diem / powieda / ze 
odfupiciel moy ymwie/ a to oftátniciás okaże fie z n erg 
ſſwoia nád prochem moim / y pociaż fforá moia y to Ciał 
3grysione bedzie / iednaͤt ia przecie m Ciele moim oglądamy 
Bogó/ttorego ia (am ogladam y ociy moie nań pótrzyć) 
e da / à nie inn. A A | 
| Dufó zasie / ile ci lowieka fprawiedliwego doſtawa De 
do odpoczynku wiecjnego / do rati Bozey / gdzie fit iey ni 
tenie jadna metá śmierci / do cempóniey wiernych y toys 
brónyh Bożych; oczym oto w flowied przecjytónydh ió-| 
ne Swiadectwo macie / w ktorych iaͤkoscie ſtyßeli ieder ! 


Sap. 4. 7. 
Sap. 3. J. 


Ss „„ Ges átie SE | 
Tanowi/y ſpytal go: Cicosach ſar y BE 
wie Jans: Panie ty toic: Cic to / powiada / ſa ftórzy D) 
Bii 3 vtrapienia wielkiego yomyli Baty (adi / y pébittib|. 
ie we krwi Barankowey. A przeto: ſtoin przed ftoleem| 
Boym y (luta mu we dnie y w nocy w Kos kille itgo x, 
W Frorydh to ſtowiech widsimy Iucundifsimum Senio;|. 
xis cum Iohaune colloquium, væießng baͤrzo rome 
Seniara y Janem s. ttorg to rozmowe nd ten ës przed fi 
WiiawHy tóftom waßym 3miey pot iechy vfsblitoe yndutil, SR 
zbawienne podam. “Jesu nie wade weien ^ 
ferca naͤße Duchem ſwoim $.ábyfmy fie dzis ta Ia mee 
wieta vétcBytoly wjżyttie tribulatiewrey z miertelnes 


| 
ſrromnie znieść, á potym wiccjney rAoyŚĆi w "REP 
pić mogli. Amen 


| DE IPSO MEMBRO: 4 | 
Tsz: mi rzeti (eben 3 Starßych / ei ktorzy ſa oblech d 
t» Báry biale / co zacz fo? y Red prsyBlit a iam mui 1904 
powiedzial: Danie ty wie / y powiedźiał mi: Cié ſa 
przyBli z véiffu wielkiego 2¢.. DO tydy ſtowiech macie: sa $ 
we dwu wielkich Patrydrdorw: erg oe | 


wiaͤla z ſoba o p v znamienitych rzeczach. 
ſtawtiez Prof ʒ pilnos cio vcha bot tu 


á rozmow należy we trzech rzecjach. Naptzod 
Le, Sat quæſtione, w dwoiſty Senioraͤ pytá 
Potym in modeſta Iohannis r. 'onfione, ’ w fre 
Jana s. odpowiedzi. Trzecia: ín perſpic 


claratione & El 
rowey. Pier wßy tedy punkt zaͤmyka u fobie a ww ſobie te ſto d 


| f end to 3godśić Oycowie ŚŚ. Lyra rozumie bye — Sey , 
ra Piotrem $; y gáni tych zdaͤnie / ktorzy ge brérosum 
i GE Drudy 346 powiaͤdãli że był eden áboz Pá} 


E lie 4 Nada EECH 
5. l "onn 


` 


Winckel tryaͤrchow aͤbo 3 Prorokow swietych iaͤko Winckelman 
annus in nus, Niektorzy zaͤs domyslaͤli fie ze to miał być Chriftus) 
ako Hieronim 8. Alphoníus Conr. wfpomina ze ten 
Senior byl Duch s. , 

Pyta fit tedy Jana $.o Dwie rzeczy. Napr z od ći co séch 
fa ? Nas laͤduie poſpolitego zwyczaͤiu miedzy ludzmi / ktorzy 
wiec zwykli fis pytác czym Fto ieſt? co zacz⁊ iakiey familiey: 
iãkiego herbu ? Potym pyta (Fed przyßliꝛ s Etorego mieya | 
ſca abo 3 ktorey Próinys A pyta Jana nie żeby fis czego 
od niego nóuczyć mial / gdy Dudhowi s. wByttie rseciy fol 
dobrze widdome/iako o nim powiedzial Pawel s. Bog to 
nam obiòaͤwil przez Duda $. aͤbowiemei Dud wßytkich 
rzeczy fic wywiaͤduie / te y giebokosci Bożych / ale pytaj 
dla tego áby wiat occafio 3 odpowiedzi iego ia koby go w 
ym informował o Cem nie wiedzial. Bo iáfo Przceptor 
w ß kole pyta diſcipula y 3ac3t o roʒmaite rzeczy / nie dla 
tego jeby tego wied iet nie mial / o co pyta / dbo Żeby fic 
zego od niego miał náuciyc/ dle zeby go fam naͤuc yl / tat 
tu ten Senior 3 Janem s. fobie poſtepuie. Bor | 
- tu widzic ie iáto Dud s. baͤr zo ieſt odhotny/óby vcšyti 
ludzi zbaͤwiennych rzeczy. O day Boże abyfmy De mu nie 
ſprzeciwiali / jako Fiedyś oni niewierni Byd$i nd ktore s 
Sʒczepan naͤrzekaͤiae mowi: O ludzie twaͤrdey Pórczycej 
nie obrzezónego fercá yvu / wy fie zaͤwße fprzećiwia-| 


Cor. 0. 


d 


Sëch 


fe fiu- 

. :|gem5osym/ábyfie oni s pilneséia pytali ſtuchaczow ſwo⸗ 
ich / iako poſtepuia w Arześcióńfiwie ſwoim / à ieśli w 
Gym bladse/ méig ich informować y ná gościniec praw - 
dzitoy naͤwodziẽ · Vpomina ich do tego Paͤwels. Jesli⸗ 
by był vwiedzion ciletoic? w iá?i vpadek / toy duchowni / 
náprámuycie takiego człowiera duchem cichości / obaczaͤ⸗ 
iac ſamego siebie abyś y ty nie był Fufon, Jedni dru 
gich brsemiond nos eie / á tat wypełnićie zak on Chriſtu⸗ 
ſow. Potym máig też tu 3 tego Seniora naͤure Rodzicy 
Arzesciaͤnſey / aͤby oni dziatki y czeladke ſwoie cieſto exa⸗ 


— ae — —— : 
mino- 


2$ 


eie Dudbowiś.zć, Dal tu ten Senior naułe / naprzod Bud — 


- |minowali, y onych o zbaͤwienne rzeczy pytóli/ máig o ty 


yopomiedal w bomu toopm zé, Orzećia/maiębróćnó:|| „ 
ule ; tego Seniora Præceptorowie Bfolni/óby sátoBe Di: | | ; 
ſeipulow foyd pytali y 3 pilnestia ie ex facris examino- 
wali,àby zaͤraz a teneris y 3 mlodesci poſtepowaͤli w boió: 

śni Bożcy/ ttora ieſt poczatkiem mądrości/ à zeby noBacSyr. 1.76, 


. kdiagó Prorotó/ Fterego fobie bes wotpienia był tupił ei 
` [Jeruzalem nie mogł tego poigé y sresumieéco ciytaſ/nad- 
iedzie Philippa Didtona / Ftorego vsitnie proóif/áby ono 
pifmo s wylozyl / taͤmze fludbdiac one wytladu y fasánic 
pilnoscia/ vwagał ie naboinie w fercu ſwoim A zwla⸗ 
— — M —— ———— — —— — —— 
5 A e = $88 


fercu twoim / y bedzieß ie czeſto przypominał ſynom ſwoim / Deu, 6.6.7. l 


ML 


ener ens a THA | seid tratar bs be à 
die potlumion od chwaly. i 
„Jed poteseéie nc: em amid né Sinior 2 


je accómsdniąc / iako impe ogy inet d 
WO tych ſtowiech wyróśii nam Owietztczy Senior ga) 
prob conditionem piorum in his tertis ærumnoſam, 
miſerny y cptátáhy ſtan wiernych Panſt ich tu na ziemi. 
Potym / conditionem ſanctorum in calis'gloriofam |. A 
ondicia świętych w niebie hwalebno: Rondicia pier Conditio K* ( 
| kwBa potazuie we dwu rzetzach / naprzod in magna tribu- pw. 
d w wis vii goma: clara rue ^ T 


- d 


is. | 
Se 4. 
Green | 


Ss á: ZS n Erin cci rii A! Panta Ze tob. 757. 
— Anis fuper te zrartę Stier (Fo ffo teft amer) duostü 


— — ` — é—— 


| | 535 nå zg) 


/ 7 717] 
ob 4. naͤ ziemi. Item / Człowiek naͤrodzony z Niewisſty trosti 

Gao zyiac / nópełniony ieſt wielficy ngo Yowaiéiac te 

to v ślebie Meyzeß powiedźiał nie bes ferdecinego com) 

Pfal 98. 10 Cids żywota náego ieſt siedmdzies iat lat/ábo nóymieceyj 

| osmdzies iat / á nayleßy czas ich boleśćynedza. Nuß e 
yr. 40. 3.3. Syraͤch: Wielt a nedzaͤ / mowi / naͤznaͤczona ieſt kaͤdemu 

^ cclowiekowi / y CiepFie iarʒmo potomk om Adaͤmowym / od 

tego dnid ktorego wyßli 3 ywe taͤ maͤtki ſwey / az do tego 

czẽſu / ktorego fie wroca do zie mie / ktora ieſt mótto why- 

tkich nas. P eciateBy od te go / ktory siedzi ná ſtolicy 3 wiel 

możnościa / 43 do tego / ktory ponizony vs ĩadl ná fieri w 

prochu. Tatze y od tego Ftory fiz oblociy w Szaͤrlat / y. 

nośi korons / 63 do tego ktory fie obloczy w gruby paͤrt. 

Jeſt też o tym swiaͤdectw dofyć w nowym Teſtameneie. 

Matt. 70. 22 Pan jesus mei do wiernych ſwoich. Bedziecie w niet 


Ioh 75. 19.ttgo :. Byście byli 3 Scoiátá / swiatby miłował to co bt 
| iego/ dle i nie ieſtescie 3 wiaͤta / bom ia was wybral £ 
Ioh. 125 ult $wiótó/otoż was SWidt ma rw nienawiści, Item, I 


i reſſuram habebitis. ám s 
lei Corvaaagl PORE Aaa Hop 
| L GG 
Act. 14 22. 

2 Tim. 3.72 


i 
i 
Pos 


cle 


‘Gem 27 9. 
‘Gal, 4 29: 


wc ur. XD I AMEN ZS 
nictociáfom poblegal/ iáFo fis to 3 oney iego zaͤloſney que- 

rimoniey pofásuic : die noctuq; xfłu vrgebar & gelu, Gen. 3. 40, 

fugiebatqz (omnus ab oculis mets, We onie cierpiatem 

vpalenie [fonecine/á w nocy mroz / ynie poſtawal fen na 
ciád moich. 3i sámilcie onych tego les gorzkich / ktore Gen, 35.330 

wylewal nad firrwówiona fukmane fyná [wego “Josephas 34: 

dla tego ſtoiac kiedys przed Dbáróonem/ pytaͤigcym fie 
ieleby lat miat/ odpormiedsiat: Dni pielgrzymowónia Cen 47:9+ 

ego ieſt ſtoy tesybsicéCi lat / (ed parui X mali, Frottie y 

le / y nie pr ʒetrwalem lat Oycow moich / ktore eni przeżyli 

iná swiecie. Moyzeß ózaj też nie miał zaͤſwwe ? Nie raz 
przeciwło imi powſtawali Synowie Izraͤelſey na pu⸗ Num. 2 77 

IBciy/ y dla tego fis eno vſrarza przed Bogiem: Car af- 

ixiſti ſeruum tuum, & cjemus włożył tóri (eat ná mie 

tego wßytkiego ludu ? 216 Prorokach ss. co rzeke7 

Gić cierpieli zrybułócie wielkie. Co rozumiecie iafo t 

mus ialo bolec Samueló Drorotá/ gdy go ftárBy w Trá. J. Sam. g.. 

lu dla ftórości 3 vrzedu degradowaͤli? Lliaß izali nie 


ſrory $ytoo odzierano / citvarte ka mionowano / wylicza tef 
śmetiidh Miſtrz do Sydow. Oko mio nova ni ſa / przecie / 

ráni ſa / dot wia de zeni fa/ mieczem sábiti poległi/zć, Naͤ⸗ kleb. 7. 37 
lopali fit ich niewinney krwie oni Neronowie / Traidno-| 
wie / Antoninowie / Severuſowie / Naͤximinowie / Deciu / 


M en e $e de á. deen quu we 
krwi NMieczenickiey / wier ni y wybraͤm Paͤnſcy naͤr zer ali z 
Dawidem. Pehancy o Boze zywy / woiuia twoy Fray 
9 wlasciwy / Kosciol twoy zeſromocili / miaſto z gruntu wy 
ſcrecili. Na powal le ia po Sicmi-trupy (Tug twoich / tre) 
Fame ptaſtwo brzydliwe / y beſtue drapiezliwe / 
Preto ono duße mecienikow pod Oltarzem wo lag 
) lo pamfte do Bogaͤ: Patij Panie ktorys ie świsty y prac 
wdiwy / nie ſodziß y nie mseißß ſie r wie naͤßey naͤd tymi 
tor zy mie ß aia naͤ zie mi ? Alec y dzis nie lepßego Be) 
géie, 3ádymoáig- wierni. Paͤnſey / y. pramwodźiwe ja one d 
Homa: t 
. Sanguine: fündataeft Ecclefia, fanguine cepit, 
|. Sanguine fuccrevit. fanguine finis exit. 
* ize kr fandonan Kośćni; ma fr by poczatek; | 
Ex wis vost miedi ) tyránny, krwia ei mie [woy Jecjatek. | 
A jebystie wiedzieli / co tu Senior przezto.wtrapienie| 
: Vae Ea yw o tym fprávs.. To vtra⸗ 
pienie ieſt dwola tie / Pierze ieſt / tribulatio interna, w: | 
litrapienie wewnetrzne / á Drugie ieſt tribulatio externa 


P vtrapienie poʒwierzchne / wo dufße / a Ato.cialo trapi / dre⸗ 
[cipy meciy/ Ogaenal to oboie Pawel ś, Foris pugna,. 


Cor.. f intuspavores, zewnatrz bitwy / é wewnatrz ſtrachy. 
Nierroße tedy vtrapienie ieſt wewnetrzue bo ma wiele 

m Ordre má gie nieprzyiąćisł dußs. Piertofiy. ieſt S3ótan 7 ttoryj 
| Ge »: F ná prsctáfu / on 
77 Pet. 5. 8. tako lew Prag B uta iac kogoby posart/ de ons nafi 
Cor z.. E Darm Ro: Dany mi ieſt os eien w. dm 


rl 


JProrotuiqc wiernym worm o tym powiedzial / Bedziecie lo . 36 · 20. 
plátát y narzeróć/ à świat fi bedzie weſelil / Boleſnat uH 
duß y Gerpicé wiele/ a przytym fłyBeć vßczypliwe vragaͤ 
ma / smierci De zgolà rowna. Niechcelieli temu wie: 
rzye / ſtuchaycieß o tym Dawida s. mowiocego: 23 
moiã Farmia/potrawy płacz wieczny / kiedy mis co ra; py: 
ta luo wBeteciny/ gofie teraz on twoy nedzniku wygnaͤn 
Bog zawolany. To cilomict ſtyß ac vmiera nápoly / poe 
n niuc na on krʒył ludzi złych weſoly / x. Azaz ted yo 
idld duß nie ma zaͤſwe? Woynaͤ to domowa bellum 
intefiiaum, nie ray dußa ; ciałem poiedynkuie / daͤie nam gal. 5. 1. 
o tym fpcátos Paͤwel s. Cióło pojada przecitofo ducho- 
i / à duch przećiwto Ciólu / á ty rzeczy miedzy foba prze⸗ 
(ine ſa / abyście nie czynili tego cobyście déicli/ dozna⸗ 
al tego boiu Pawel lub odrodzony / y dla tego mowi: 
Widze inBy Saton w chent Ach moich odporny zakonowi Nom. v. 23. 
vmyſtu mego / ktory mie czyni wie zniem zakonewi grze⸗ 1 
u/Etory ieſt w cjłontah moich / dc mizerny m ia czlo⸗ 
ict / ttoż mie widy wyſwobodzi 3 tego ciała śmierci: | 
Ale nie Dofyć naͤ tey tribuláciey wewnetrzney / y Gide 
cé ma 34 ſwe / gdyß ingreſſus nofter flebilis, progreffus 
debilis, egreſſus lamentabilis,idko przodkowie naͤßy m zy 
wiaͤli: Ingres abo wlłzpeł żywotń naͤße ge Acht plaͤczli· Ingreſſus vi 


Pl 42.4.3 


2 
Tribulatio 
externa. 


Infantulus vix natus Bam «ft. propheta futurz mife. 
iz, to ieſt / niemorolotto ledwie fie nå świót ndrodsi/34 | 
waz ieſt proroticm prʒyßley miseriey/ A nie dzirv ze płócje, 
be fie nie ná roffoB rodzi/ óle na mizeria. Saͤczym ybieej 
dne Force celine w tey mierze człowieka ntosnego / Ftor 
ledwie fie z idid tvysoóli/ nie tylko pierzem ofryte/ dle za 
Fos Codsi/ pożywienia fobie Buta/ à czlowiek mizerny ná 
rodzirvßy ſie / raͤdy fobie bác nie moze / y pewnie goyby fi 

1 | C en im, 


— — — 


on inBy nie fi Jara ral sginacby w "IT [T 
mizeria náfá ! ; 
{Propreffus Wiec gdy na wyzß y Ropień zywota wſtapiemy / tà 

vita debilis dopiero tribulatía, tán vciff/ tam vtraptenie/grom ãda / 
ſkupaͤmi / laͤßtami / tysigcami fis ná nas wali / bo tte} wy⸗ 
liczy wßyſtkie klopoty / fraͤſunki / nedze / mizerie / choroby / 
niemocy/ xc. Sate m Nießczescie icono p: > 


pátt3a/ mowa / (lud ofłóie/ czlonki dr3g/ rece y nogi po- 
| winnośći ſwey oofy nie Gynia/y dobrze ieden powiedzial: 

icero, Senectus ipfa morbus, á drugi/ Bis puerifenes, pwoid- 
L. eo fa dziecmi ſtarzy. Wey ie tótiemu vtrapieniu / ach nies 
cel q.. etyß / podlegamy. N dobrze naͤpiſal Bcclefialtes: Melis} 

| or eft dies mortis die nativitatis, lepBy ieſt dźień 8miere 
ei nad dzien naͤrodzenia. Co y Pogan wiele bacjąc/ gby} 
* fie Slorviet na świót nárobjil/ platdii/gby omieral/ we- 
ſelili fie Orudzyć náturs nie mátto/áte mócedhą nazywaͤli / 
tr zeci marpiaͤli Z optimum eff non nafci aut cito mori. 
. |l'tatepicy fie náóveiót nie rodzie / abo rychło omrzeć. So- 

llon mießk ania ludz rie / lub to koßtowne / nóżwał domi-] 
Acilia humanarum. miferiarum. A Plinius: Hominem| 
ſſt dixeris, omnes miferiis dixeris; Jeśli chceß o cilowie⸗ 
tu mowić mus iß sára; 5 nim wßytkie nede wyrazic. Do⸗ 
è EE E y tá 1 zmarta tu na ou gen? é 


lara 2 7 omyeit zech icra B five ZEN ie we 
Doten SE bed éi Etoryd nie phy ic | | | 


| "RE EU 


mydlo potejne/ tore voByttie mótuly / y plugófłwa ep! 
ra / y Báty zbiela lubo ſaͤmo nie ieſt tóát. białe / wiec ij ie 
bialemi Bátánti naͤzy roa /aͤ nie cjerwonemi / czyni to dla o⸗ 


ar mowi piſmo / Peo zwyẽiezy odziaͤny bedzie w Baty bias |Apoc 3. 5 | 
le / 23 zwyciejyly one duße blogoſtawione y przebiły fie). T 
przez woy(Fa nieprsyiacielftte / oto ſtoiac pod choragwio 


|Arolé nicbi 


cy w tey frwi Paͤnſfiey. Lauamini, mundi eftote,wola| 


- Ignat kiedys tego Mopzeß / óby był mogi Boga widziec. 
1a | 


Szczesliwiß tofo fludsy twoi / ktorzy zówfie ſtoigc przed 


e e twoiey. Bech dalero witha Bc 


Lo AE NE NU m 
blogoſtawio / y fczescia winfuig/$c ſtonce obaciyli/teicl- 
fa tám na ten ciás radość y weſele. CLecꝭ mamli ia pra / 
wde rzec / daͤleko wietße weſele máig blogoſtäwione duße 
y oni Niebieſey candidati. patrząc na ono ſtonte ſprawie⸗ Malda», 
dliwosei / ktore dwata ftvoia os wieca one niebic(fa Tee | 
rozolime / coroyumiecie iaͤkoz taͤm oni fobie błogofłówić Apo. 2.23. 
mufa? Cie yl ſis tym kiedys Dawid s. ktory mowi: O: pfal. zy. uni] 
gledam oblicze twoie w ſpraͤwiedliwos ei. Item: Jako pfal. 33 · 1.2. 
nó puficiy predtiemi pſy g̃cʒwaͤna / ſtrumieniã Buta Lani 
zmordowaͤna / Tat mocny Boże moid dußaͤ licha / do Cie- 
bie wzdycha. Ciebie zywego mocny Boże zdroia / vpraͤco⸗ 
wana pragnie dußa moid/ przyidzie wdy ten czaͤs je i 
ma ofobaiftans przed toba. Wisc oni candidaci przyj 


bunt Regem in decore fuo, Wyśrze ZArclá w ozdobie 
iego/ ale też Anioly śwwiste/ y mByttie wybróne Boje/ 3 
ree Proc o beda / Switty / Swiety, Swiety / Pan 1a. 6. 3. 
Bog zaſtepow. men ` deg ce Mate d 

. Druga / condicio chwalebna w niebie pofdznie op 2. 


^ tz nn 


In In midea Senior in indefefla Ge a laudatione, mm 
adminifra* vfłówiczney flusbie y rvychwalaniu Bogã / bo tu mowi s|- 
Fut w, aul fuse mu w nocy y we dnie vo Kosciele ego. Ta fłużbó| 
15 bedjie. t»yFonóna od wiernych Dárjrid» ochotnie / bez 
"rs Beitiey sefPlimoser / boć to bedie nawdzieczmeyßa ro- 
bctá Bega chwalić/ fine tedio laudabimus, mowi Au- 
Auguſtinus, guſtyn é. bez teſknice chwalit bedziemy Boga / O Bel 
i seie l. © błogofłówieńfiwo iezykiem mewyfłewione t| 
PRLS 4+ §+ Wolns mi tu kryt nac 3 Dawidem s. Beat habitatores) 
| domus tux ín (eculafeculorum laudabunt te, Blogo- 
ſta wie ni mieß kaͤncy domu twego na wick wieczne chwa⸗ 
li eie teda. Tey ßeztsliwosei cheemyli też Doftopić / 
chwalmyz tu w 2Xcécicle boiuiacym Boga. Chwalẽie go 
ſtudzy Paͤnſcy ktorzy ſtoieie w domu Paͤnſkim / w sieniaͤch 
domu Boga naͤßego / bo tto go tu chwali / ten tez pewnie 
ote go bedzie w Kosciele enym Gryumpbuiacym. 
_ Grzecia/ to ces ie y chwala wiernych Póńfrih na. 


Pſal. 13 4.3. 


ſtolcu / badzie mieß kal 3 nimi / o idtie cieście miepróć 3l- 
Bogiem / na ten Gás rzecjemy:: Domine bonum eſt no- 
„bis hic effe. Paͤnie dobrze nam tu być, Naͤ to fiGsétieos] 
laddiac fie Paͤwel s. mowi: sáwBe 3 Pánem bedziemy. 
: "fie moie fie wyfławić tego blogoſtäwienſtwa Bernhar, | 
Beie ſtuchaytie ſtow iego: Vbieft fummum bonum ibi 
& fumma felicitas, fumma iucunditas, vera libertas, 
perfecta charitas, eterna fecurítas, fecura aeternitas, | ` 
Godsie ieſt / yewiada / naytey3fe dobro / tam te ieſt nay - 
i twyifle Bcjeście/ naytoy3la vciechó/ prawdziwa wolność| 
2 ih milość [s wieczne Gët / befpiecina}. 


eie a pra eg bo mowi: rite beda gier, — i głodu) d 
ne. 6 abewiem Baͤraͤnek / ktery ieſt w po- 


— — 


í i Hv Ss ` 
1.3118. przed widremy bjojem. Item, Sedebit populus me- 
us in pulchritudine pacis, Bedʒie Siebjial lud moy w 
pietnosci pokoiu. * ZE i 
i iR d Naͤoſtatek / należy teš tagcjeśliwość wiecjna/ in op- 
chrymarum tat lachrymarum abfterfione, & fuaui confolatione, w 
abſterſione, Pozadaͤnym les etácciu/ abo w fłoofiey pociejże/ bo mowi; 
& ſvavi cond orrze Bog toBelta tze z ocʒu ich. Tu fie czeftotroć na⸗ 
olationes (place wierni Parifcy / bo im © tym prognoſtykowal fam 
oh. Pan: Bedzietie / owiada płakać y naͤrzek ae / a me dzuw: 
Pial. f. 6. bo tu mießk amy in valle lachrymarum, lec} tam tuż nie / 
ſbedzie płaczu tylto weſele wieczne / kterzy tu siali ze 434- 
| mi / zródościa zac beda / Etorsy Godse 3 placzem nicfac 
nasienie / tedy priyBedPy 3 raͤdesc ia znoßa ſuopy ſwoie / 
dla tego ono Bog mowi do wybraͤnych ſwoich: Járo 
ten ktorego c ießy marta iege. / tak ia też was Cic C bede / 
3 a bedziecie pecicfeni w Jeruzalem. A Pan Jezus: Blo- 
latt. 5. 4^. goſtẽ wieni / powiada / ktorzy plócjo / aͤbowiem beda Pe: 
tie eni. Tam scépictvamys weſelem: Yosyle$ zwyl tey 
litości/ obreciles płacj w radosti / zdiales zemnie wor zaͤ⸗ 
tobny/ á włożyłeś plaßcz ozdobny. Juz tóm zabacjymy 
przeßley mizeryey. O dzwuy frymarfu! o pozadaͤna od⸗ 
ſa. 65. 15. miaͤno ! 36 plaͤcz weſele / 34 zaͤlost raͤdosẽ / za pracę odpo: 


ffa 66 33. 


Pfal. 30. 74 


Bernhardus 


Precioſa mors ſanctorum, precioſa ſanè tanquam finis 
laborum, tanquam victoriæ conſumatio, tanquam vi- 
tz ianua, & perfectæ ſecuritatis ingrefius. to ieſt / Dro- 
a ieſt śmierć s wistych / droga zẽprawdt / ido koniec 
prac / iáto zwytieſtwã ſronczenie / iaͤto iytpotá wrota 
doſronaͤlego beſpicczenſtwa wepcie. Auguſtyn s. tat ze 
nadobnie o tym naͤpiſal: Iuſti veniunt ex labore in re- 
quiem, ex fide in fpem, ex peregrinatione in manfio- 
| nem. 


— — 


ie: iod oi pue rog zprac ve do odpocsmienia/| 


3 wióry do naͤdzieie / 3 pielgrzymſtwaͤ do mießkaͤnia. 
Cyprianus, Mors piorum finis efi malorum, Smit 
poboinyd) ludzi ieſt dokonczeniem "dre rzeczy, — Ata ie 
Gli te} tu co Cierpimy/cieBmry (ie 61 cmi ródościómi wiecz 

nemi gożie Bog otrze wpelFa Be 3 oczu wiernych ftwoicp 
drëm fis y tym ze te by / Fiore w tym vtrapieniu wyle⸗ 
wamy 3 oczu / nie gina / ale ie Bog bierg w widdeo foc |: déi 

ie. (Tovonnyff tedy 3 Jobem s. Po wfyttic eg 14:74 | I 
mego cictam aj prʒyidʒie odmiand meiá, N Pavolenr s | 
Rozumiem ij nie fo recorte vtrapienia wieku tego de one 
chwaly / ktora De obidvoi tv nas. Item, Barze trotti y a.C 


em pngna " — 
— — | MR J 


PERSONA ALIA. | 
| ete teras fiemi éiá wiel i 
OR ta teray Sem Haba; een it ; 
a eg Atorege niż do ciency 

u topuscumy / ſia nieco o | 

O el 
Nide ie w micócie Antwerpiey / 3 X i 
nyd y poboinydy / ttorsy oobateliy y oftárowawfy 
Bogu przez eire ee Boies | 
według náuti Parvld 5. dby rat zóra3 5 miodośći hel. 6. 
Ria, ee fiac ná fobie ir zm fp 2. 
_Potym/ U byl 34 ftówdniem Bopien fwydh milio viz 


po Aupiectwã aͤnimuß ſwoy Wien / pejcgnawBy Gel 
43 Oyciysna ſwoia / vdai fis oo Dolffi/ y baͤwioc fit w Ard) 


dzistek fplobji. : 
. Ce fietyciesádbesoónia y poſtepkow iege rcëiprd, 
gz tym ficio Berzyć niechce / gdyż rozumiem ze táffom waͤ⸗ 
ym poniekod fa Dobrze wisdome. Byt / aͤbowiem ce, 
 pwicticm gciyrym / ſpołoynym / prawde miluiscym / w éf- 
ffekẽiech ſwych byt ſrremu / 3 Taz dym Żył ro pokeiu /; fos. 
. ity (wymi sgody przyſtrzegal / krzywdy ničomu nie czy 
nil / fumma ſummarum był verus Iízatlita, in quo mon 
erat dolus, byłmsjem ſumnienia dobrege. J 
O Nabozenſt wie iego / ktere w Atzestiaͤnſtwie naͤ⸗ 
"ym rey wiedzie y przodkuie / mowiac: to ia mu swiaͤde⸗ 
Lęectwo DAE mufis/ ze fie Dóna Boge bal / w ſtowie iege $ 
it kochal / ktorego; pilnos cia rad ſtuchal / Tlabożeńfiwój 
mie omiegławal / w Erzyżu był cierpliwy / wmoͤdlitwaͤch 
pabeiny/ey idtmuindd heyny. Prawdaͤ ze czas niemaͤ⸗ 
ly abſento wal fit od vżywónia Saͤrramentu ówistego 
niemaͤß czege chwaliẽ / iat os też wiele fie tymi czófy táto- 
znaͤyduie / ktorzy nie pomniac na en Vniuerfał y 

33.39. Mandat Panſti: Hoc facite in mei commemorati 
nem. To dyńcie na pámiatfe mois. Gatramensa świe 
te wzgardzaͤis / wiec pokute świeta do oſtatniego termiej 
uu odtlada ia / tiedy dußd w gaͤrdle / bepiere ce who pe 
Kiedza / od niewoli kiedy głowó boli / peſylaͤiat nie po 
| nia sóprovote tatewi ná one ſtowa Syrddowe 1 Mied 
ud mieftaway nówrocić fic do Paͤnaͤ/ a nie ebtlabay bäteg 
VESES ode dnid. Be gniew Pa nſpi wyrwie fiśnagle/ à gry be. 
dzieß nabefpiecznieyfy/ przyidzie má Cis p raita y zginie 
| | | 20 wj | 


4 


P — —— — — i 
w dzien pomſty. Item, Nie oowolaciay polepBenia twee E d 
go ái do Śmierći/ bo powiedzial Auguſtyn 5. Pœniten-Auguf. libs: 


tia fera raro vera. Potuta pozna 3 r3abtá bywa praw: om | 


udzmi / y rzekl: Kiedy to oprzątne / idBoż fis fpodsiervarr | 
Frotce temu koniec oclymé / tedy fis 3Panem Bogie 


gactw twoih. Odzielal; dobr fwyh ná dotoale Boe pos * , 


0 Bee Toe dal wn; mu za to 4 rooglobacEog 
wo mile / dal miłość luda / ttora fit 3 tego ßere 
tiego ywielkiege grona ludzi potazuie / dal zadhowónie E 
ERA y v wielkich Paͤnow / dal mu przepidzie y przezy 
l wier miemódy/ zyl aborviem <$. let. 
| e, Juz do oſtatniego trefu żywota iego przychodze / tte: 

2 obe. powiedsial Pocra: Mors vitima linea rerum. Pan 

Tro. sloipl- ge cherobe niebeſpieczno / A cbereba tates fto 
4 rey madi? owie zrozumieć y ency sábiessc nie mogli 
| decem edo do dnia czuiac fie być ſtabßym / poftatl 

3 Thiemiectiego/ przed ktorym wyzna⸗ 
|wóioc Bogu grzechy ſwoie / goracemi tzómi one polewal/| 
ho Boga malal yosortpal / aby . nie obchodzil sni 
ei ſwoiey / sile wedle er 


nionego milos ierdʒia/cicßyl fiticbyna safloge Sbówicie» | l 
là ſweege / po con felsiey náftapitá abfaluria Świeta; y 
Jożyrodnie EE E / tony ons ie 


A EL. tae ĉitftiey/ © śźtirowbołeśći i stał! 
Ruguſtin. siegnofiac / wolal 3 Zlugifiynem powi — 


Teta, iSem Hic fecu, ut inx ternum parcas, — 
nie Je 8 miłośći 


jehil. J. 23] op ta — 


P e BYES Chrifli boro alt ei. 3 
IT ‘Corm gate tty chorobie iege 
t d Livia aped MATE medo d. 
sc Jein byt ómicetetnym/ iesliby też zółował ; tegel 

iat mi: Namniey bo / powiada / 
a nd M . /éwviát teft erlag niemóf aß 


sa aim nim nic nic flatecinego red? nie nie fłydpóć też te} nic do⸗ 
brego. Tam fis do oney jiemie zywiacych Ewópie/ do o- 


my Oyciysny pratobjupry prágns / gdzie ieſt weſele bez 
fmuttu/ radość be zalosci / peciedbá bez pláciu / odpocz⸗ 
nienie bes prace / zy wot bez smierci. Bente te ies 


Boje moy vcieczto moiã / tie bie pràgne / do Ciebie fie tá; 
pie / nie wzgardzay / nit opuficjay mis wtym wielkim me: 
im miebefprecSenfimiepolosomego/ 4. : 

* przeb Smiercio ſwoia trag oni / przy mnie obroćiw j 


| KSE musimy.  QieB fis tym zee Bog vbogich 


nie wiele teraz takich ná świećie. 
Trzeba fmutnym pociechy / bo mowi fam Pan Bog 


8B mily/ ale vmarl fpotoynie, — YOmárl wedle kiala / ale 
ep 


fie do Malzonki / rzerl: Ach mila Sege? tuż mi fie 3 tobe 
przyidzie roslaciyc/ nie (mud fie 3 śmierći moiey / bot wys 


Woow ift opietunem tafFaroym: Potym weyzrʒaroßßy 


y dzieta y ` | 
winni y Sas iedzi / federe — A ieft ciego/ 


Gieficie lub moy / cicBie lud moy. Aci vmart ten y 7. 


pſal. 42 7. 


Loh. 5·25 · 


sia / ttore iuj ma w Panu. es 
A wy pozoſtale dziatki / paͤtrzac ná Ciało zmaͤrle Dé 
Oyca ſwego / do ciemnego grobu wſtepuiace / micycie 340 
wzdy ene fpratwy/ swiete cnoty / pebeine zaͤche waͤnie ie⸗ 
go przed oczyma ſwy mi. Paͤns Boga fit boycie / v ludzi 
fobie vc ẽiwemi poſtepłaͤmi laͤſre icbnaycie/ nie 3árabiay4 
tie fobie na ꝑrʒzeklectwo cjefney wiecjne / w wierze pra ⸗ 
wodźiwey 63 do konca trwaycie / bedzieli to / nigdy Bog 
nie odrwroci od was laͤſfaͤwego ofa fwego. , 
Juz cny Andrzeiu do Ciebie rech ſwa obracam: Jos 
w imie Póńfkie do ciemnego grobu / a zówrzy drzwi za 


s 
2 


Ha. 25, 20. 


My zaͤs namilBy / w tey śmiertelności przygotowane. 
why fitsá nim w te drege/ naywiecey ſie o to ſtaͤraymy / 
ébyfmy dobry boy boiuiac/teiáre y dobre ſumnienie 43 de 
Śmierci sácbeswóli / zebyſmy tat czaͤſu fevego fpotoyniej 
3 tym fie świótem: pożegnatwpy / ródości wiecjnyb | 
beftapié megli. Przez Dáná nógego Jezuſa 
Chriftufá/ ktoremu niechay bsośie cześć. 
y hwałó nå wieki / 
AMEN 


1. Timor. 7. 
| 186 19- 


gel 


